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to go down to Egypt to redeem the Jewish people, his first
response was, “If they (the people) ask me Who sent me,
what shall I tell them is Your Name?” Hashem then taught
Moshe all the various Names that he must know in order to
respond, together with the wonders that he should perform.

A SERICS IN HALACHA
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Forgotten and Little Known Halachos and Customs (13)
Verbalizing Torah Learning. We have been discussing for the
last few weeks different Halachic concepts regarding the
mitzvah of NN ™IoN - learning Torah. Among the vital points
in this mitzvah is the verbalizing of one’s learning whenever
possible. This has halachic, practical and Kabbalistic implications.
The Source. The mitzvah of leaming Torah is basically a
mitzvah of speaking words of Torah, as it says regarding
learning, "©3 7M™’ - “and you shall speak about them” [i.e.
words of Torah] (). Of course, one must understand what he is
saying when he learns 19 5yaw nn (Oral Torah), Mishnah and
Gemara. Regarding anoaw nn (Written Torah) some hold
there might be a fulfillment of learning even if one doesn’t
understand what he is saying ). Yet, even though one fulfills a
mitzvah by thinking about words of Torah - "n>> oR» 1 Y’
- he does not fulfill the whole mitzvah, unless he verbalizes it.
The Halacha. In Shulchan Aruch Harav ¢) it states: “Every
person should make sure to verbalize his learning, at least loud
enough that he himself can hear what he is saying. However
when one is concentrating and figuring out a deep idea, and
speaking it out might minimize his concentration, he is permitted

Vizhnitzer Rebbe, R’ Chaim Meir Hagar ZT”’L would say:

Only later, did Moshe say, “I cannot talk for I am not a
man of words. Send another.” Why didn’t he say this right
away? Because whether Moshe could or could not speak was
besides the point. A person must learn and understand Torah
even if there is no practical application to his learning!

nR»n
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to not verbalize it.” Similarly, when one is sitting and listening to a
shiur, and verbalizing what he hears might weaken his or another
person’s ability to concentrate, he should not speak it out loud.
Clarity Through Verbalizing. In the previous paragraph we
mentioned that when one needs to figure something out he can
think it through. However, many times and by many people,
speaking out the words actually helps one understand better. That
is why in Yeshivos, then and now, the system of learning is to
learn in pairs (Chavrusos). Sometimes a person might think he
understands something and when he repeats it over he sees that
his original train of thought was incorrect or superficial. That is
why the Gemara Yevomos @) says that Rabbi Akiva had 12,000
“pairs” of students, and not 24,000 students.

Memory. A person is obligated to do all that he can to remember
fluently what he learns, as Chazal ) learn out from the word
"oy, Furthermore, the Gemara ) teaches us that one who
learns in an audible voice will remember his learning much
longer than one who doesn’t.

Kabbalah. Many seforim quote sources in Kabbalah that the
holiness generated by the actual words of Torah are much greater
than that what is created by just thinking in Torah.
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“‘And the midwives feared the Lord and did not do what the King of Egypt told them, and they kept the boys

alive.” The posuk seems redundant; if they didn’t follow Pharaoh’s strict command to kill the Jewish boys, then of
course they kept them alive! However, the Torah is telling us that the way they kept them alive was through Tefillah!
Not all babies survive labor and delivery; some die in childbirth. The midwives, however, prayed that no Jewish baby
should die in childbirth so that it would not appear as if Pharaoh’s decree was being fulfilled. Hashem heard their
prayer and every baby survived. Thus, they did not follow Pharaoh and through their prayers, ‘kept the boys alive.”

Chacham Vidal Tzorfati ZT”L would say:

“‘And Bnei Yisroel were fertile and prolific; they multiplied and increased very greatly.” The Baal HaTurim writes
that the posuk employs six expressions: “TNM TNNI MNP 12 WIWN N9’ corresponding to the six children each Jewish
woman delivered in a single birth. Furthermore, the various stages of development followed one another with remarkable
speed: the birth (19) was immediately followed by the ‘toddler’ stage when the baby crawls around like an insect
(1§9w»), which was quickly followed by the years of growth (), and right after that, the strong years of adolescence
and youth (ymyy»). Their amazing growth progression allowed the nation to multiply and populate the Land of Egypt.”

A Wise Man would say:
“Worrying does not take away tomorrow’s troubles, it takes away today’s peace.”
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Hashem told Moshe to have falth “You will see in the end, that My word is true and I will come through!”

A tourist once found himself lost in the city of Be’er Sheva. He tapped a man on the shoulder and asked, “Is there a
kosher restaurant around here?” The man he had tapped happened to be R’ Natan Chayim Einfeld Shlit’a, Rosh Yeshivat
Be’er Sheva. Instead of directing the tourist to a restaurant, R’ Natan took him to the yeshivah dining room and served him
a sumptuous meal. The man offered to pay for the meal thinking he was in a restaurant but the Rav refused to accept any
payment. “This is the restaurant of Avraham Avinu,” he said with a broad smile. “You can eat here for free.”

The man was very appreciative and a conversation ensued. The man would not talk about himself, preferring to hear
what R’ Natan had to say. Suddenly, the tourist said, “Rabbi, I am visiting here from Australia, and I’ve got plenty of
money. I’ve looked into giving money to a number of yeshivot, but none appealed to me. I came to Be’er Sheva on a whim
and now that I’ve met you, I want to donate money to your yeshivah. In return I request that you name the building after
my parents, who were killed in Germany during the war.” The Australian named a sum of forty thousand dollars!

R’ Natan didn’t know what to say. The man was indeed, a stranger. He had no idea if he was reliable, if what he said
could be taken for truth. The guest spoke about arranging a reception in his honor, to which the city’s rabbis would be
invited. They would have a huge banner made, with his parents names on it, to be hung in the yeshivah.

Still, R’ Natan hesitated. The man had not yet given him a cent - should he go ahead with the reception anyway? When
he inquired about the donation, the Australian replied evasively, “Don’t worry. I’ve got the money. You’re very lucky!”

As a sign, the man promptly took out five hundred dollars from his pocket and handed over the bills. R’ Natan breathed
a sigh of relief. The man seemed to be honest. Now, he felt he could commit himself to arranging the reception.

The days passed quickly. The requested sign had been put up, and last-minute preparations for the reception were
completed. Several of the yeshivah staff stood to one side with smirks on their faces; they thought R’ Natan was in for a big
disappointment. But the reception commenced despite their skepticism. The Rabbanim of Be’er Sheva showed up, and
everything was ready by the time the guest of honor arrived. R” Natan spoke, lauding the Australian for his generosity and
stressing the great merit of supporting Torah. Then the guest was invited to speak. He rose and emotionally thanked R’ Natan
for the reception and expressed appreciation for the close relationship that had developed between them. Then, impulsively,
he announced that he had changed his mind. His donation to the yeshivah would be one hundred thousand dollars!

The celebration came to an end. The man prepared to return to his hotel in Tel Aviv and mentioned that he was scheduled
to return to Australia the next day. R’ Natan felt uncomfortable about the whole thing. There had been celebrations and
promises, but he had seen neither forty nor one hundred thousand dollars from the man. When R’ Natan broached the subject,
the Australian gave R’ Natan another five hundred dollars. There was nothing else he could do without appearing rude or
ungrateful. He even went to Tel Aviv to accompany the Australian to the airport. On the way they had a long conversation,
but no mention of when the money was forthcoming was discussed. The man kept reassuring R’ Natan that all would be fine.

The Australian left without giving a cent. R’ Natan maintained their relationship through correspondence, and, from time to
time, received five hundred dollars. But that was all. The naysayers laughed at R’ Natan, saying he was played for a fool.

R’ Natan, sadly began to believe them. The more he tried to get information from the man about his unfulfilled promise,
the more he was put off with more promises. He even considered flying to Australia. But still, no check was forthcoming.

Eight months later, an urgent telegram arrived for R” Natan from Australia. It was not from the man who had promised
the large donation. Instead, the letter had been sent by his attorney. The Australian had passed away and left a check for
the yeshivah in the amount of two hundred thousand dollars along with requ£c§t that Kaddish be said for him.
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SWB: One year, a few weeks before Rosh Hashanah, the
Chozeh of Lublin, R’ Yaakov Yitzchok Hurwitz ZT’L,
announced that he was looking for a Baal Tokea to blow
the Shofar that year in his Beis Medrash. All those who
wished to earn the job, should come before the Rebbe.
Many qualified students volunteered but in the end, the
Chozeh chose R’ Simcha Bunim of Pshischa ZT”’L.

Day after day, Rebbe and talmid studied together,
learning the inner secrets and kavanos of this great mitzvah.
R’ Bunim absorbed many deep and holy Names, and was

soon knowledgeable in all the kabbalistic concentrations.

On the last day before Rosh Hashanah, they completed
their studies. It was then that R” Bunim told his Rebbe, “But
I have no idea how to actually blow a shofar!”

The Chozeh was surprised. “Why didn’t you tell me that
you cannot blow? Why did you offer to in the first place?”

R’ Bunim replied, “Whether I can or cannot blow is not
the point; the Torah I learned with the Rebbe was worth it!”
S@13: R* Bunim explained his logic by basing it on the
words of Moshe Rabbeinu. When Hashem originally told him
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Rashi, in the name of the gemara, tells how after Batya the

daughter of Pharaoh found a baby floating in the river, she
tried to have him nurse by many different Egyptian women,
but he would not nurse until a Jewish woman was brought:

“He would not nurse (by an Egyptian) since his mouth was

destined to speak with the Divine Presence.” (:2 N\0D)

The cook in Yeshivas Ponovezh once came to the Rosh
Yeshivah, R’ Elazar Menachem Mann Shach ZT”’L, with
a complaint. A number of boys would stay up on Thursday
nights, learning late into the wee hours of the morning.
When they got hungry, they went into the kitchen and took
some of the cooked foods that she had worked hard to
prepare for the Shabbos meals. Now, there wasn’t enough.

R’ Shach was shocked! Boys taking the yeshivah’s food
without permission? How could they? Why, that’s stealing!
“These boys are ‘ganavim,” said R’ Shach, “and thus are
1YY 5109 (invalid to be halachic witnesses)! If they’re so
hungry, let them come to my house! I'm up anyway!”

R’ Shach was so perturbed by this report that he could not
come to himself. He even quoted the words of the Rashb’a
(Rabbeinu Shlomo ben Aderet), who rules from the fact
that Moshe would not nurse from an Egyptian woman, that
no Jewish child should ever be nursed by a gentile. “But
why?” asked R’ Shach. “Chazal tell us that the reason why
Moshe would not nurse in Egypt was because his mouth was
destined to speak to the Shechinah. However, this reasoning
seemingly cannot be applied to all Jewish children, so how
does the Rashba learn this halacha out from here?”

Exclaimed R’ Shach with great emotion, “It is because
when a Jew davens each day, or even makes a beracha, he
says "N NN N2’ - ‘Blessed are You, Hashem.’ He is, in fact,
talking directly to the Almighty - no different than Moshe
Rabbeinu did! Thus, his mouth is holy as well - and to think
that such mouths should put stolen food into them .....!

EDITORIAL AND INSIGITS
ON THE WEECKLY MIDDAH OF ...
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After leaving the home of Yisro, Moshe took his wife and
two sons and returned to Egypt, “on the special donkey; the
same donkey that Avraham prepared early in the morning
to go to the Akeidah; the same donkey that Moshiach, our
future king, will be revealed upon.” (Rashi) What is the
nature of this “special donkey” and why is it destined to live
so long - from the time of the Akeidah till Moshiach?

R’ Simcha Sheps ZT”’L notes that "»wn" (donkey) does
not refer to any specific animal, but rather the "ymn" - the
physical and substantive nature of a human being. While
every individual combines physical and spiritual elements
into one mortal entity, the Jewish people are blessed with a
Divine ability to control the "w»n" - to fortify their spiritual
strength and exhort it to rule over and dominate the corporeal
aspects of their existence. This ability was bequeathed to
them from their original patriarch, Avraham Avinu, who
recognized the Creator and followed in His ways. It was
about him that the Torah bears witness: "ymN NN wanm" -
“He saddled his donkey” - in other words, he manipulated
his physical side (") and spurred it on in the service of
Hashem, rather than allowing it to control him. So too, his
descendants, Bnei Yisroel, rule over the gashmiyus and
terrestrial elements of life, and continue to grow in ruchniyus.

Moshe Rabbeinu understood that as the link in the
unbroken chain of Jewish continuity and rejuvenation, it
was not enough for him to rise above his physicality (1),
but he must hoist (02v5) his family, his wife and children,
indeed his entire nation and all their future progeny, above
and beyond the material aspects of this earth-bound world,
and blaze a new trail in holiness, in asceticism, in spiritual
loftiness in the service of the Almighty. The "mnn" that
Avraham dominated and endowed to Moshe, who “hoisted”
himself and his nation far above the physical plane, is the
same "N that Moshiach will ultimately redeem us on.

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SIHHLOMO
(N-8) . TEPIAE DWNST SN NS R FONY

The famous dictum: “Deeds of the fathers are an omen to the sons,” implies that just as Bnei Yisroel was enslaved in
Egypt, we too, are “entering Mitzrayin’” this week. There is much to be learned from the experience. The word "D"81n" stems
from the root "1 - which means “narrow” and refers to the times in our lives that we feel confined or constrained, due to
difficulties and pain. The message that we all must carry with us as we enter into our own personal "© W M) - “Constrained

Exile” of life, is the message that Yosef told his brothers previously. He explained to them that they should not be sad or angry
for selling him down to Egypt because everything that happened was part of Hashem’s plan. What seemed to be the worst thing
in the world was truly the best thing that could have happened! It is for this reason that we have a mitzvah once a year to leave
“Mitzrayim” as we say on the night of Pesach: “Every man is obligated to see himself as if he left Mitzrayim.” It is incumbent
upon every single Jew to leave the constraints of his sorrows and rejoice in the majesty and goodness of Hashem’s Master Plan.
This fundamental lesson was surely passed down from Sarah Imeinu, who truly personified the middah of seeing Hashem’s
goodness in all situations. In fact, a well known interpretation of the famous Rashi that Sarah Imeinu was "> 115 'p 2" - “at
100 like she was at 20,” refers to the two chapters ('5'P) in Tehillim that speak of pain/sorrow and thankfulness. Chapter 20 is
"8 ova'n " and chapter 100 is "nnd owa”. In life, these two must be interchangeable. They must be bound together in
the heart of a Jew so that whatever happens to him is accepted as a wonderful gift from Hashem’s treasurehouse of kindness.




